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	Siniša Drobnjak 

Oda Prešernu 

Spoštovani doktor, sinonim naše dežele,
Tvoje besede so se vedno rade pele,
Hvala ti za himno, drži našo identiteto,
Šola slavi tvoj dan, kulturo si naredil sveto,
Čbeličar neponovljiv, 
ciljal si visoko književnost,
Cenzura te ni ustavila, 
obljubil si jeziku vernost in vrednost,
Porota ljudstva se ne deli, 
ko se tebe omenja in uči,
Športniki so tvoji apostoli, 
v temnih časih iskane luči,
Še 20 let in bo 200 let od Zdravljice, 
ooo kako močno odmeva,
Poezija zbuja ljubezen in vrednote, 
Slovenija ti bo danes ponosno zapela,
Abecedna vojna še traja, 
tuja mreža tiho neopazno nagaja,
tvoj sonet bi se danes glasil…
'plesniva črkopisna ograja',
Ti se delil fige, jaz bonbone,
 za plemenite skromne šampione,
Moje duše sodijo svoja kopita, 
za nami so plodne sezone,
Knjiga se vedno manj briga, 
svet se je preselil v omrežje,
Umetnik ostaja boem, vedno v borbi, 
tudi  ko je najtežje,
Mladino bi težko razumel, 
za cono udobja ne bi rad zapel,
Objavil bi lahko novi nacionalni ep,
za naš narod zaveden in slep,
Vrača se primitivnost, veča se nestrpnost, sprava na papirju, umira razum,
v medijih skrita borba za deljeni sum,
Dragi moj France, 
pokrajine so nam še dokaj lepe,
Mesta so se pokvarila , 
moj peti element se vsakodnevno tepe,
Ne pozablja se Prešernov gaj, 
prosta ura srednje šole je imela svoj raj,
Hvala za neprecenljiv repertoar, 
zame si in boš življenjski dar,
Krst pri morju, slava tebi, 
ostajam ti zvest mlad ali star,
Pot okoli sveta....v višave ali nižine,
najin epicenter poezije ne odstopa od človekove bližine…
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Siniša Drobnjak 

Pesem za priseljence

	
	
	Daleč od tu je moj družinski rojstni kraj,
Daleč od Kopra je moj jezikovni raj,
Dobrodošel v deželo morja, 
Capodistria maestra,
Šola je moja pot, 
sledim znanju širokega spektra,

Inkluzija ni iluzija, 
če gradimo skupaj most kulture,
Jaz zate, ti zame, 
za naju ni izgubljene ure,

Mi smo meščani istega mesta, 
naj živi sožitje,
hvala ker ste me sprejeli, z vami je iskreno bitje,

Pokažite mi smer učenja, 
vi ste moj znak upanja,
Zmaga ali poraz, 
vi ste vredni mojega zaupanja, 

Dnevi v razredu naj bodo okidoki,
Sprejmimo drugačnost in spoštovanje med otroki,

Prišli smo sem s trebuhom za kruhom,
Naši odnosi  se rešujejo s šestim čutom…
	A song for immigrants

Hey teacher, don't leave us alone, 
We are in the unknown and strange zone,
Our home is far away, 
We want to enjoy milestone stay,
Let me remind you, 
we are another brick in the wall,
Over the rainbow, 
you are our the emergency call,
Day after day and night after night,
battles with the exams to see the future daylight,
Classroom should be the safe shelter,
We need more time, not helter skelter,
Mark our words, 
we will recognize your culture cords,
Where do we go from here? 
Heaven or hell?
Integration is our way, belive in us, 
you will see, time will tell
Dear school, what's your next step? 
Check your self, 
before you accept our family shelf
We will do our best, 
if we get your respect,
Anytime anywhere we follow the domino effect…

	Urednica: Andreja Sinjur
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